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Ol HUGNG DAO SINH CHUOT CHUI

Ngay tri tue

Ngudi dich : TRUONG HAI

1. Tui chau can bac gitip dd, bac Gyro!
Chi con hai ngay nda Ia dén “Ngay tri
tué” va néu tui chau khéng dua ra dudc
mot phat minh nao thi tui B6i Chim sé

ngod se thang!

2. Cac chau nén
giai thich rg, 10

D 96153 _ o L -
1. We need your help, Gyro! “The Brainy Day” is only two days away and if we don't come up with an invention, The Little
Chickadees will win! 2. You'd better explain, boys! 3. GYRO INVENTS FOR EVERY EVENT
r' = . - b /] -
4. Hang nam Bai Chudt chui va Boi A@j’ 6. N&m nay ddi Chim sé l
Chim sé ngd cé mot cudc thi goi la = ngo chac chan sé thang : p- B /
- - —T ; At cac chau
“Ngay tri tué” dé xem ai dua ra dudc &f: - & bdi vi tui chau chua co ?J;i;[he Jiup

mot phat minh hdu ich cho cac to mot y tudng nao ca! Bac _
| . e

chuc cua tui chau!
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7. Mt cudc thi? Nghe
cé vé vui day! Bac nghi
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4. Every year the Junior Woodchucks and the Little Chickadees hold a competition called "The Brainy Day" to see who comes up with an
invention, useful to our organisations! 5. Eh!? 6. Well, the Chickadees are bound to win this year, because we haven't got a single idea!
You've got to help us!! 7. A competition? That sounds like fun! | suppose | could help you!

¢ 8. Nhung dé dudc song phang trong cudc chdi thi M

gy B i, ST s e B B ay tdi tru s& DI Chudt chai gap!
cac chau se phai tu' tao ra cac phat minh, va bac sé q{;ﬁgﬁ gz o ?rlét ﬂ:' 5 gian'g P

chi cho cac chau vai I3i khuyén théi...
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8. But for the sake of fair play you'll have to build the inventions yourselves, I'll only give you some tips...
9. HOORAY! 10. Let’s hurry to the Woodchuck Headquarters! We have no time to lose!




11.Déntrusd |7 _
D6i Chudt chii...| 72. Cac ddi vién! Tin kinh khing! \(73. Suzy Crooke!

L D6i Chim s& ngd da két nap mét
nha phat minh dia phudng tén Suzy,Crooke lam
mot doi vien danh du dé ma ba dy cé quyén tham

du cubc dua!!

15. Va bac biét Suzy Crooke
sé dling moi xao thuat xau xa
ma loai ngudi tiing biét dé
thang cudc!

14. That qua
dang! Sao ma
ho dam tranh
thu su trg gidp
t’ bén ngoai!?

—

11. Arriving at the JW headquarters — 12, Generals! Horrible news! The Chickadees have made a local inventor called Su Crooke an

honorary Chickadee so that she is eligible to take part inthe race!! 13. Suzy Crooke! 14. Outrageous! How dare they enlist outside help!?
15. And | know Suzy Crooke will use every dirty tick known to man to win!

76. N&! Tui minh ¢ thé két nap bac "\ | 17. Vay u? Chung ta con chd gi nia?
Gyro lam B6i vién Chubt chii danh du!l ;
Khi @6 bac &y cé thé cho tui minh moi
s trgd gitip cén thibt!

o

Chung ta c6 mdt cudce thi phai thang!

19. Bon ho kia! Cac giam khao, B6i Chim sé ngd va
. Suzy Crooke! Nao, cac chau! Chiing ta sé cho ho biét
phat minh nao |a cé ich!

18. Dén “Ngay tri tué”,
nhing ngudi du' thi tap
hop & mét khu cam trai
bén ngoai thanh phd...
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18. As “The Brainy Day” dawns, the competitors gather at a campsite outside of town —
19. There they are! The judges, the Chickadees and Suzy Crooke! Come on, boys! Let's show them what's what!

/" 21. Thua ngai! Phat minh dau tién cta ching
tGi la mGt cai ma cho vi chi huy Déi Chudt chdi
frong nhidng ngay mua doéng lanh l&o!
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20. Chao cac chu linh! Chdng téi dang chd
xem thanh qua lao déng clia cac ban, vay thi
dung chan chu gi na, hay bat dau!

20. e!come, tropers! We are looking forward to viewing the fruits of your labour, so without further ado, let’'s begin!
21. Sir! Qur first invention is a Woodchuck commander's hat for cold winter days.
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24, D& chiu va &m 4p? Hu hu! Biéu quan trong
nhét 1& chi khi n&o khéi khoéng 1am hai ban!

‘\_© Cai vat 16 bich d6 1am 6 nhiém thién nhién!

23. Gaimu sé_ |
gid cho Pan dé| €
chiu va am ap! &

22. Thay
khoéng? Trong
macomotcai | _¢zA
16 nho xiu! Khi &0 =

ban détthan / '
lén... -fg _

“ % (

22. See? The hat has a little stove in it! When you light the coal... 23. The hat will keep you nice and warm! Voila!
24. Nice and warm? >Cough! < Only if the smoke won't get you first! That ludicrous thing pollutes the nature!

26. Nhu cdi ba 16 mdi nay! N6 cé thé dudc bom day

25. Sau su' viéc ngd ngan nay han 12
khi helium dé cuc nhe ma mang vac!

cac ngai thich dudc thay mét thit that
su hap dan?

/

25. After this tomfoolery _ yu 'd like to see something truly interesting?
26. Like this new rucksack! It can be inflated with helium so that it is extremely light to carry!

27. Thay khéng? Ngay ca khi cai ba 16 dudc nhét day
da néng thi cé bé chim sé ngd nay van cha khé khan
gi dé mang no!

28. Réat hifu ich, t6i chac
thé, nhung diéu gi sé xay
ra néu khi helium bi xi ra

khi diéu hanh vdi mét ganh

nang trén lung?

b
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27. See? Even when filled with heavy stones the little Chickadee has no trouble carrying it! 28. Very useful, I'm sure, but what
happens if the helium leaks out while marching with a heavy load on your back? 29. BARP!

/31, Trdi di! LAm cach nao téi co thé dung dau N
trong viéc chiing minh tinh thiét thuc gay an
tudng nay! Téi chi phai tha
cai nay ma théi!

30. Va cac ban sé phai mang theo binh khi helium
néng né ngd ngan dé dé bao dam viéc
nap lai khi!

30. And you would have to carry that ridiculously heavy helium tank with you to insure refills!
371. Dearie me! How can I top this devastating demonstration of practicality? I just have to try with this!
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32. Toi chi can dat cai hép nhd nay 33. M6t cai 1du sang trong
xubng, an mét cai nit nhod d trén dé va danh cho sau ngudi vai
mdt chit xiu sau dé né sé trd thanh... tién nghi nhu @ nha! Xin.

mdi di vo va nhin xem!

32. I'll just put this little box down and push the little button on it, and after a short while it turns into... 33. A luxurious tent for six
with the comforts of home! Do go in and have a look! 34. Yikes!
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35, Céi dung cu la 36. Cai nay khong thich hop chit
nay lam tdi ring nao! Su kho khan mé’f lam nén

minh day! Cam trai RN tinh cach!
véi moi tién nghi \"ad
nhu & nha! Qua la
moét y tudng hay!

7. Chung téi dang cd Y38 Mbitrudng chic chan nam &
gang hét minh! Cac  { vi tri cao trong danh sach uu tién
ngai sé tan thudng loai \ culia chung téi! Coé Ié mobt thi g
phat minh nao vay? do gitp cu van mai trudng...

35. This contraption makeme shudder! Carm _fng with all the c_:omfortsof home? The verg dea! 36. This won'tdo atall! Dr’scofn‘ uﬂds
character! 37. We are trying our best! What xind of an invention would you appreciate? 38. Environment is certainly high on our list of
priorities! Maybe something that would help save it...

BN 39, Cliu van méitrudng u? A! Cai nha
* may ci ky kia da bi ghi day céc cau
“M6i hiém hoa dbi vdi méi trudng”

41. Gai nha may cl doé dang thuc su hily hoai méi
trudng! Bac chac réng chung ta sé gay dudc an tugng
cho cac giam khao néu bac lam dudc mét tam loc khoi
hidu qua nhat td trude dén nay dé ngan khoéng cho éng

khdi cta nd lam 6 nhiém khéng khi!

40. L nhéc

Tap hdp lai!
h,
= Wy ' — — g '1

39. Save the environment, eh? Hey! That old factory has “menace to environment” written all over it! 40. Boys! Gather around!
41. That old factory is really dama ing the environment! I'm sure we'd impress the judges if | built the most effective smoke-filter
ever to prevent its stack from poliuting the air!
43. Té ra dé /44, Hay gang lam cho cac Nl =/ 45. Tasé trd lai ngay vai S
& didu hén giam khao ban rén trong lic k'f ¥ R
dinh 1Am! bac rdi khoi day, 10 nhoc! _/ ™= r it - S\ chan, Id nhdéc!
& w v

- /

42. And this is how I'm going to do it! 43. So that’s what he's up to! 44. Try and keep the judges busy while I'm away, kids!
45, I'll be back soon with a sure winner, kids!

= -



46. Chang
bao lau...

49. C6 hiéu qua trérh
phan tram, khéng
nhu may cai khac, ta

v chac vay!
" [

48. Tam loc khdi mdi cho
6ng khai clia nha may ci
dd sé...

47. Gyro trg vé Kia! Va
bac ay mang theo mét
tam loc!
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filter for the stack of te old glue-factory

46. Soon — 47. Gyro is returning! And he’s got the filter with him!- 48. This new smoke-
will be... 49. 100 percent effective, unlike some other ones, I'm sure!

v . N\
52. O, ta chéac la tAm loc 53. Tam loc clia ta tot hon,

clia ngudi tét déy! ROt ”QUUIi_'ghaC Cﬁ.rn 6.0
cuc, ngudi da an cap nnarrra nnu vay-

mdi, ngay ca déi vdi mil! ker']“dc”a mi thi khO"'G}[ “"Ie
f- % o e . sanh duoc vdi cai cua ta, lao
Tam loc la y tUong cua ta / gia nho thé t_tlém hai a!

dé bét chudc déanclatamal  fmamh ¢
& /‘ﬂ?g ' : N AWDPR — \ A

4

. s N .40 :

50. This is a new low, even for you!! The filter was my idea, you filthy copycat! 51. And your poor excuse of a fifter is no match to mine, you sad
little man! 52. Oh, I'm sure your filter works fine! After all, you stole my plan! 53. Mine works better as you're bound to find out soon enough!

6. Cai cau thang! Nha may

d trong tinh trang toi té hon
la ta tudng! Ong khoi dang

vd ra tﬁniné_nil/—rg

54. Ta ca la ngudi da lam
hong viég ngay ca vdi mét
do an xuat sac nhu cua ta!

o 55. O, hay nhéc
cai mong xuat
sac cua ngudi

lén cau thang va
im miéng di!

58. Ta sé lam gi day!? Ta

phéi XUéﬂg dudi Qép' 60. Nhin kia! Toan bf.:J ~ e~

6ng khéi dang cé nguy
cd sup do! Chung ta
phai ¢ gang ctiu ho!!

e
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58. What'll we do!? We have got to get down fast! 59. HELP!!!
60. Look! The whole stack is in danger of colfapsing! We must try and save them!!



6

r - -.. _r “ # . - #
67. Nhung tui V62. Ne! Co le minh co \4 63. Cai léu cung co N

minh ¢ thé 1am |thg bom that nhidu khi | thé bam phdng dudc
dude giehdl? / helium vao métcaiba|  aé! Hay bom khi

h ‘ 16 va gdi mot sgiday | helium clia cac ban
(a4 Ay thdng lén trén dd! | v4 va gdi toan bd né
> lén trén da!

64. Gill rit nd xudng
trong luc td cot vo nod
mot sdi day thung!

h ! a
/ (PAZ
3 \' S 66. Gyro! Suzy!
65. Dudc roi do! Le (55 y
lén, nam chat sdi ‘-..
day trude khi no troi i

di mat!

Hay can than leo
lén cai 1éu! Tui
chau sé kéo cac

ngudi xudng!

also

inflatable! Let’s fill that with your helium, and send the whole thing up! 64. Hold it down while I tie a rope to it! 65. There it goes!
Quick, grab a hold of the rope before it floats away! 66. Gyro! Suzy! Climb carefully onto the tent! We'll pull you down!

/68. Thé& dAy! Cac nha phat minh ndi tiéng
da ha cb xuéng chao muing chuing téi!
T6i cho la chiing ta da co du su nao

67. Ho da 1&n tau rdi! Kéo di, moi
ngudi, kéol! Dé thdi ma...

67. They are aboard! Pull, everyone, pull!l Easy does it...
68. So! The celebrated inventors decent to greet us! I think we've had enough brainstorms for one “Brainy Day"!

69.Vathé ; o N~ " -~
. ~gF 70. Blra nay G tre 71. Dung vay! Va sé la mét y tudng: * 72. TGl dam ndi rang
g £ [ dahoc dudc mot hay néu trao huy chudng “Ngay tri : dé mdi chinh la su'sang

bai hoc dang gia tué” cho ca hai déi nam nay! =, | tao hay nhét ngay hém
vé Idi ich clia su 1 3 nay! Ha, ha!

-— , J."r ] . '—; N ﬂl ; ¥ k = :.L. - ’ ._ﬁ_ h 9
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- 69. And so — 70. The kids learned a valuable lesson about the benefits of co-operation today! 71. Yes! And it was a good idea
to give the "Brainy Day” merit badges to both teams this year! 72. | dare say that that was the best invention of the day! Ha, ha!



VIT DONALD

-‘ ; 4
Tro lua cua Fowl Nguoi dich : VAN THANG

1. Binh minh da 16 dang & thanh
phé Duckburg, nhung trén dinh
c6t cd (ha?), nhan vat chinh cua
ching ta van tiep tuc giac ngu...

3. Trong khi dé, 5. 0! Ga khde manh,

mot nang dai hap dan ay la ai vay?
bang c6 don dang
di tim mét tinh yéu

dich thut...

me
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3. Meanwhile a lonely she-eagle searches for true love — 4. ZZZZZZZZ! 5. Wow! Who was that hunk?
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8. Ngot ngao lam sao! Cudc hen ho
dau tién cua ho...

|

\
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6. Why, he’s Mister Right, of course — 7. ZZZZZZ! 8. How sweet! Their first date — 9. ZZZZZZZZ!
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10. AN < 74. Nhung con ao khoa % s b B
, 1 2 A ; - Nhung con ao khoac 15. A, theo nhu' td bié
Pl r i clia chu thi mat roi! thi chii Donald t;é?:gt
i | § ‘s Chéc chén 13 ch Ay SFULETTR LAEENA
171. 4...0! Hinh nhu chd ' : = = T an sang dung gid cho .
. o 1 i IR cung da thay quan ao . ,
Donald lar dang di mong oo trong Itc ngt luén! el
du na roi! 7] .

e

( 12. Td khong hiéu! A ,
Quan ao ngu cua chu |-

van con ¢ day ma! ,
4 _ i
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70. Soon — 11. Uh-ohl Looks Jike Unca Donald’s been sféepwalkfng again! 12. Tdon’t get it! His pyjamas is still here.

13. DONALD DUCK 14. But his jacket is gone! He must have changed clothes in his sleep too! 753/ ell, if | know Unca Donald,
he'll be back in time for breakfast!

17. Ay! Toi ol
phai ndi véi cd mai
thoi! Toi khéng an

18.D...dudc,
dugdc roi! C6 18
chiném thi' thoi

e P S T

il o

/ 20. D6 nhé! Téi d4 an mon

) sau qui clia c6 roi day! Bay
gid cd sé mang téi trd lai

thanh phé Duckburg chii?

19. Chop, .
chép! Uc!

19. Chew, chew! Guip! 20. There! | ate your precious worm! Now will ya fly me back to Duckburg?

- ; -..:t
21. Bung cé gia bod
lam thinh vdi t6i nhu
vay, cd nuong al
Cb vé canh nhu
thé nay né!
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22. L.én va

xuong, 1én
va...
¢
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21. Don't play dumb with me, toots! You flap your wings like this! 22. Up and down, up and... 23. Aargh!!!



-/

24. Culll Ai do
cUu toi vadi! Ai do
cuul...

25. Ui dal Cha
& may phai
manh tay nhu'
thé sao?

by 2
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lai du'dc khong,
A emyéu? Thanh -
72\ Pho Duckburg 161 /e, o
it kia ma! s
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24. Help!ll! Somebody save me! Somebody save... 25. Youch! Do you hafta be so rough? 26. What about a U-turn, honey?
Duckburg's that way! |

e

N4 ) , 28. Sau do, tai nha cia mot ga i .
; ( / tén la Freddy Fowl... 2. Ll b@}n |
P - : da nhin thay
% ong vit nay chua? Ong Vit cla thanh pho Duckburg 1
- da bién mat ma khéng hé dé lai mét du vét!

27. Qi thoil
Trd lai to roil

e ——_—

30. Trdi il
Trong han
quen qua!
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27. Oh, brother! B_ack in the nest! 28. Later, at the home of one Freddy Fow! — 29. Have you seen this duck? Mr. Duck of
Duckburg has vanished without a trace! 30. My, my! Doesn't he look familiar!

31. Céc chau clia &ng Vit 1a nhiing ngudi nhin thay 34. Ong Vit cling 1a chau ciia Scrooge McDuck, |
ong sau cung!, Trudc déy da bao gid chu " mbdt dai ti phtl néi tidnal
cua cac chau bién mat nhu thé nay — p .. -

- pe - _ -
. chua ha, may chau? - /’*‘5"—@\ h By % ;
-~ 32. Chi khi di tron NS W
L cac chu ng thdi! - ~ Ny 35. Dai ti phi!!
. % ) J N -~ \ ﬁLfC} Ac) 5
s 1) 33. Nhung chu &y = A, dugc ror! Hay
b | chuia bao gid di lau nhu raamEd B gy lau nu'dc mat di,
e thé nay cal _ ' g || HE ‘bac” Scrooge a!
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37. Mr. Duck was last seen by his nephews! Has your uncle ever disappeared before, boys? 32. Only from bill collectors!

33. But he's never gone this long! 34. Mister Duck is also the nephew of Scrooge McDuck, noted kazillionaire! 35. Kazillionaire!!
Well, now! Dry your tears, “Uncle” Scrooge!



36. DUng vay, thua éng! Ngudi chau mat tich
da lau clia 6ng sap trd vé nha ne! Hi, hi!

/37. S& khong c ai biét minh khéng phai I ,
han tal Va chang may chbc Freddy Fowl

nay sé& song mot cudc ddi cao sang clia ngudi

chau nha dai ti phu kia!

39. Tra tién trudc ha? Téi co thé tra tidn khi\ / 40. Khéng, 6ng McDuck al
nao 6ng fim thay chau téi dudc khong? Tai latham tl tu' - chif ¢
' SR R\ phai la mét ngudi san lung

N\ dé lanh thuding dau!
'! U M

| 38. Choc lat sau...

T ———

DO! TiM KIEM TINH NGUYE
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bounty hunter! 47. Search Party Volunteers

[/ 42. S61idn ndy 6 16 chi dl trang trai nhiing
k chi phi trong ngay dau tién clia téi thoi! Téi sé)
ghi bién lai cho 6ng vé khoan...

[7 . > : B
44. Chang chau can 45.\V3a thém‘_nhiéu ca-cao cho
ddi tim kiém tinh nguyén!

thém nhiéu hinh cla
chud Donald!

46. Trdi di! Donald
s& nd bac rat
nhiéu khi chiing ta
tim thay nd!

43. Bac
Scrooge! Bac
Scrooge dil

—r Jnﬁﬁg‘f}-}.\‘

42. This should just about cover m first day's expen.;és.f I'll bill you for the... 43. Unca Scrooge! Unca Scrooge! 44. We nee more
photos of Unca Donald! 45. And more cocoa for the search party volunteers! 46. Wak! Donald’ll owe me plenty when we find him!

P N ‘'l ==
47. Neu nhu chung ta =
tim thay chu ay! Hic hic! 2

Trdi sap ti 1am roi, bac J~
Scrooge oil o/

49. Xin chao,
m?i ngudi thuong
mén! Cd ai nhd tui

khéng?

48. Bung lo, 1G nhéc
al Chac chﬁén la nd sé
sdm xuat hién thaoi!

& Y,
el
ok 45

2

47. If we find him! >Gulp!< It's getting awful dark, Unca Scrooge! 48. Don't worry, laddies, he' sre to show up soon!
49. Greetings, loved ones! Anybody miss me? |
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b/ 50. Chau da d dau
! vay, Donald?

51. Chau d...bi
- ngudi ngoal hanh
ST tlnh bat cocl

50. Where have you been, Donald?!? 51. | was >er! < kidnapped by aliens!

g

Y~ 53. Hay trdl vé vdi thu’c te di, chau
a! Ta da phai tieu rat nhleu tién dé
co tim chau day'

/52 Dbung vay, thua bac, ngay
iU givdng ngu ctia chau! Ho
dua chau di an banh ham-bo-
gd d sao Hda, nh...nhung
bat chau um...trudc tién
phai thay quan 4o da!

\

.,

52. Yessir, right out of my bed! They took me fora burger on Mars, b-but made me >um! < change clothes Jirst!
53. Back to P!anefEar th, nephew! | spent codles frymg to find youf 54. Quch!

I 55. Va ta muén dudc tré lai tién! 56. Bac Scrooge di,| | /57. Cha Donaid' D6y \

Sang sém mai, hay di dén kho tién |\ chu Donald sé khéng phai la phong

- va phai chuéan bj lam thao % tdi @0 mal ngti clia ch!
md hoi ra day! a0 | |

P

55. And I cxpect to be paid back! Come to the money bin bright and early tomorrow — and be prepared to sweat!
56. He'll be there, Unca Scrooge! 57. Unca Donald! That's not your bedroom!

~ Va e N

/58, Ngd ngan 'that! C6 16 chl da dé tri NG cua minh lai 67. LAn nay, chu Y  62. (5 chtl &y sé khdng -
Atren sao Hoa mat r6il O, phong ng'?u - ' Donald da di lam vay dudc ndal '_* ﬁ
59. Phong cudi cua chu & dau nhi? mang du thiét rdi! A Ching nao chiing ta
cung d ben tay g e '

con canh chu’ngl

.'\-r :¢"’_

e\

88. Silly me! Guess I ieft my memory on Mars! Uh, where is my bed! oom? 59 Last dooron the left! 60. Groanf 67. Unca Donald’s
really done it this fime! 62. Well, he's not gonna do it again! Not as long as we stand guard! 63. ZZZZZ7!
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64.Trélaicaito | v \ 65. Khoo! Khat,

chim,Donald | | o khat qua...
lai dang bi
mong du...

M et

—

67. Briut O
A day gio qua...

68. Ac! Ao
khoac chat

" o7l sl - rA o T —— = S aimny =vF e
’ } r ' = 3 - J' ey
= i z H " e - = 5
t..___u ol - L s=_ A

Y EEme e el SRR 72. Al Tién, tién
: s o tuyét qua...

B L &

J " e 'LI" i b 4 [, M . L O -;'. ' | :
70. Ah! Sleep, glorious sleep... 71. Meanwhile — 72. Ah! Money, glorious money...
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Y| " 5 73. Hay thic day va van déng di, chi Donald! <

Ve
76. T6i gid di dén 77. O! Kho tién!
kho tién roil Nghe da qua!

= . W ':- . i
. | |
.
e i . - ] a - -
r T o ." [ L}
1 ' i AR & B
2 i " | ¥ h d . . S \
! - oy > i _ b i o 1,
2 = y . ; A ¥ if= Dl i
- - ¥ * = ’ i - iy iy
e =1 . o P 1 ] f F . 1'_'.__--.._._: Ty -
- L . ' - L |l' T = 1)
r ¥ L] i L ] i |";'| '-‘ -I i " ] . r 5 ".'- ¥
] 5 3 i |“t ' a ' | -
T = L L L - s
e ot S I hs

73. Rise and shine, Unca Donala!l 74. GAK! 75. CLANG! CLANG! 76. Time to go to the money bin! 77. Yes! The money Din!
Sounds deligfiful!
78. .

. r y o A\ i
% 79. Nhann len, Donald!
0 Nhanh nia ien!

’ - A
80. Chau sé c...co
gang, bac Scrooge a!

o

81. Can phai nhu vay, S~
chau a! Cu lam cho dén
kKhi mét nhoai ra di nhé!

82. Rang di, Freddy al!
Mot ngéy kia tat ca

> ' £ o \ 2 %

s O Q P 7 SO :uen nay se la
NN ctia may day!

S _@1 | R&i may co thé

. ngl1 sudt ngay!

81. That's the ticket, nephew! Work ‘til it hurts! 82. Hang tough, Freddy! Someday this will be all yours! Then you can sleep all day!

83. Néi‘_vé viéc
ngu suét ngay...

?\ | ” JIJJJM“HML ' e

IA

83. Speaking of sleeping all day — 84. ANK? 85. ZZZZ77! 86. GAWKI




_---.:

h| -"'JI f-" 4 H
v // / '-* _,f".
- T ; ; = : g cal
S S e L
— #F -
"‘ —— "\‘.

- v
== ‘ir ~
P e ITQOON
S e SRS

87. At the same time — 88. YAWN! 89. SCREEE?

91. Nay! Cd khong 92. T6i da ndi la dem t6i trd ve
hiéu tiéng Anh sao, thanh phé Duckburg cd ma!
cO nuong?

94. 0... 6! C6 ai
do dang noi

2] ‘g— "'J__ i g . . : . 9% : : — 'r ; 3
& 97. BAm chat nhé, co | by e 9 -
nuong, bam chat nhél Toi ' IR Lo
’ khdng c6 muon... g X € ¥ e

}t__-:.. g |

94. Uh-oh! Somebody’s jealous! 95. SCREEOWL! 96. AWK! 97. Hang on, sfster; hang on! | don't wana.. _98. AWK! SCREE!
99. SCREE! AWK! 100. ARGH!
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Va

—— —— . ' Z - — N
101. Trdi dil T6i 50 108. Newminh |
= = khdng nhin, thi se

khong dau dau! Minh |
mong la nhu vay!

sap thanh pho-
mai Thuy Si
La R
mat roi!

N i e 73 . e ! Ry /704. Néu minh khong
=D 10- : =SV /L0 nhin, thi s& khéng dau
= N | i < dau! Néu minh khéng

101. Yikes! I'm aboui to become Swiss cheese! 102. WIRE CO. 103. If | don’t look, it won't hurt! | hope! 104. If | don't ook, it
won't hurt! If I don’t look, it won'i... 105. TAXI 106. SQUEAL!

110. MOt trAm dé-Ia, cong them tien phu troi vé
khoan ddén to trén may bay!

171. Ui cha, dau qual Hay
chd t6i dén kho tién cla
dng Scrooge McDuck!

#. 3 g

108. B...di Duckburg mét
bao nhiéu tidn?

107. Where to, mister? 108. H-How much to Duckburg? 109. CRASH! 110. One hundied bucks, plus a surcharge for airborne
pickup! 111. Ouch, that hurts! Take me to Scrooge McDuck's money bin! 172. TAXI

Y

117. Nay, cau! Ong Scrooge

" 114. TOi s tra 1ai 775. Nhanh nhanh 1én di, ciu
McDuck dau réi?

1'13é ;flé‘at lat trong nhay mét gé ) trail Nam phut nita [& 161 cé bai
——1 tratién cudc nhé! hoc vii ba-lé roil

LN N\ S

Ny

!,,.-.-"

113. Shorily — 174. I'll be back in a flash with the fare! 115. Make it snappy, bub! | got a ballet lesson in five minutes!
176. TAXI 1177. Hey, you! Where’s Scrooge McDuck?



7179. Chu cha!
ay la ai?

120. Tao la I he » 121. VO ly! Tao
Vit Donald! la Vit Donald!

118. Hey! Who are you? 119. Whoa! Who are you? 120. I'm Donald Duck! 121. Rubbish! I'm Donald Duck!

122. Khong, —> khén ; N
: . g g ° 124. Nay! O day ai 1a 125.
= Donald that? Chau!!!

123. Budc réil Hai dia trd lai

()
lam viéc di! Ha? Hai dda a? '

\\
;

-.—|—_

. e i =5 Y ;
TS g o B == T o :
. - -'L..::" — e t'E Skt '-_"1_} ‘ b "-_'_.:—-—j i

Back to work you two! Huh? Two? 124. Hey! Who's the real Donald here? 125.1AM!!!

L

126. Khdng thé dudc!
Khéng thé cé hai ngudi
v@i khudén mat dé! Bay

gid Donald théat sé trd
_ lai lam viéc di chu?

VAN LR WY

126. Impossible! There can't be two people with that face! Now will the real Donald get back to work?

127. Right away, Uncle Scrooge!

= P

g . K .go% ‘ £ '
Bo so tien do xudng,

7 ;
[ 730. Tot! Nhiéu day :
thang la mat kia!

& dudc réi, bac
Scrooge a!

¥ 129. Xin 161! Ti chi cho ba con

128. Bac ihéy day, diéu do da !
N0 hang mugdn tién ma thoi!

chiing minh! Vit Donald thét thi di
Ung vdi viéc nang cd ma! Va han ta
dang can tién dé tra tidn xe taxi cg!

“-\.-. J 1 i : g ——— L] [y -
i . —
e i ke ) ey

128. See, that proves it! The real Donald Duck is allergic to hard labor! And he needs money for cab fare! 129. Sorry! | only loan
to rejatives! 130. Fine! This will do nicely, Uncle Scrooge! 131. Drop that loot, stranger!




132. BUng dé nd chay
thoat, Donald!

133. Chau sé khdng dé
no thoat dau, bac
Scrooge a! Dung lai,
diing lai, du may laail /2

: - : 3 : . - - -i j .
- . '.‘ K . 3 }_ '4% » ﬂ * ;- ¥
: ¥y SR M R e o i, d

132. Don't let him get away, Donald! 133. | won't, Uncle Scrooge! Stop, stop, whoever you are!

. 134. Tém dudc rdil Tra tién lai
day, thang an cap!

135.CUgiido ) i
di, cautrail f o -

136. S tién
do la ctha toi!

137. (5, vay u? CuJ
thiY 14y clia toi coi!

T

134. Gotcha! Give it up, thief! 135. Hold it right there, bub! 1 36. That moola is mine!
137. Oh, yeah? Just try to take it from me!

| ///—// / . 142. Bat chot ngudi ban I6ng
. vii cua chung ta nghe thay
il mot giong quen quen...

138. Chac 143. Cul!!
il Ot ) £ Ai dé cuiu
ype 16i Vil

£ 144. Lai 1 cb nifa
roil Hay dé t6i yén!
Hay di tim con vit
khac dé...

138. You bet! Urgh! 138. Argh! Letgo! 140. SOCK! 141. PUNCH! 142. Suddenly our feathered friend hears a familiar voice —
143. Help!!!! Somebody save me! 144. You again! Leave me alone! Go find some other duck to... 145. SCRAAA!




khE;ng phéi la
Donald!
1

149. Hen gi!
Hum!

146. Nay! C6
nghi c6 dang
lam gi vay?

146. Hey! What do you think you're doing? 147. PLUCK! 148. Gasp! You're not Donald! 149. No kiddin'! Hmph!

-

[\

f

150. Nhung c6 sao dau? Cau la ngudi lam viéc
dude nhat ma toi tgng co cd mal Hay trd lai di,
chung ta hay ban ve viéc nhan ciu lam con nubi!
Ay! Didu d6 ching
phai la chuyén

7

150. But who cares? You're the best worker I've ever had! Come back, let’s talk adoption! 151. Hey! That's not funny!

/ 152. N6 di mét roil )\ / 154. Va thé
\ \ la...
. 4 153. 3 _ o

155. Nhung ma
lieu 6ng co tuyét
d6i hoan toan chic
\,chénkho
s |

M6t su tbng kha?
hay day! Ngap!

156. TOI e la ding nhu vay,
6ng McDuck al T6i da kiém
tra gidy khai sinh, d4u van

tay, va ngay ca chat DNA
(nhiém sac thé)!

JiR -.I-:'- |ﬁi '.-'.-I \

152. He's gone! 153. And good riddance! Yawn! 154. And so— 155. Butare you absolutely, positively sure?
156. Fraid so, Mister McDuck! I've checked birth certificates, fingerprints, even DNA! 161. % 162. $

. —— -

P e

[ — l

157. Bung vay, thu'a 6ng! Chu

—— T
vit Ui, vé tich su 4y Ia chau Y ® W\
an tram! N o

cua éng tram ph

158. CO I1& 1a & mdi
céy gia pha déu c6
mét trai tdo hu! Oil

= -
l: L
z =TT _,
_ < = e U
h‘h <= . S "—.-—q-'h"'-ff -~

157. Yes, sir! That lazy, good-for-nothing duck is 100% your nephew! 158. Guess every family tree has one rotten apple! Sigh!
159. 777771 ’



CHUOT MICKEY

Chiéc tau ma

Nguodi dich : PHAN VIET DUNG

1. © 8! May xe cang Itc
cang té hdn! Minh chi da
stic I4i cai xe ca tang co 16
si nay thoi!

2. Chi hy vong minh
co thé bat né cha

dén thanh phd ké
tiép 1a du roi!

D 96218

4. Thung IGng Phon vinh! Cha, it ) 5, Néu gid day minh cé
nhat thi cai tén nghe cling cé vé thé dua dudc céi-cjéng

’ : ' ’
hua hen day! sat vun nay dén mot
ga-rathi...

70. Minh nghf tot nhét
nén day chiec xe ra khoi
" dudng ray trudc khi

xe Ita dén!

1. Uh-oh! My engine’s just gone frombad 4. Prosper Valley! Well, at least the name 8. SPUT!

lo worse! [ can barely steer this junkheap  sounds promising! 9. No such luck!

jalopy! | | 5. Now if | can just coax this wrecktoa  10. | guess I'd better shove the car off
2.  only hope | can keep it running until  garage... the tracks before a train comes along!
the next town! | 6. PROSPER VALLEY 1.2

3. SPUT! SPUT! COFF! 7. BANG! 12. WHOOOO WHOOOO WHOOOOO



13. Troli dét! Mét chiéce xe
I(ta dang dén!

15. Dudc rdil Mét quél

L 5om xong viia dung lict 17. Qui quai that! Chiéc xe

IGia Ay chay di dau réi?

T —— — e ——— T —

o e A Yy - ’
- . . . £ e e B IR 19. May ra mét tfrong may nguadi Kia co
z . lﬂl }(e : e I ~ -+ . . - “ .
78. HUm... chuy@n mot chiec xe [ua bien mat fa th& bao minh ndi nao minh tim dudc
diedu minh it 1o lang nhat! Tot han la ngay bay gio A ; -
. A g o mot tho may!
minh phai tap trung vao chuyén sua xe! : ik

nghe noé huyt coi nda! Vong lai tu
hem nui!

13. Good gosh! A train is coming!! get to? where | can find a mechanic!

14. WHOOO WHOOOOO 18. Oh well... a disappearing train is the  20. The ghost train! We heard it whistling
15. There! >Gasp! < Made it justin time!  least of my worries! Right now I'd better again! Coming from the gorge!

16. Huh? concentrate on getting my car fixed! 21: 2 1

17. Well I'll be darned! Where'd that train ~ 19. Maybe one of those guys can tell me



22. Chung toi bé di c’iay! ":"'w.,'
Khong dam sbng trong thanh /88

pho bi mot chiec xe I0da ma
anh dau!

25, Clng thé thdi, chang tol
chudn nhu may ngudi kia day!

_ g0

=7/ 29. Xe Ita ma a? Tam

bay! Toan chuyén nham
nhi! Chi cé k& ngu ngbc
mdi tin nhu vay...

"’F'H'ﬂﬁm

21

26. E)urlg' May con
ma cu viéc chiern
Thung lung Phdn

T

23. Béng dung t0| khao khat dén
Wyoming dé trong cli cai!

( 27. D nhat gan!

24, NhL};'lg nay Fester Mudbrick va

Geezer Magee — Toi da n0| vdi cac cau

rang cé thé dé chi 1a tiéng gid thoi
qua hém nui théi mal

cau 13 ai?!

32, G, t6i la Cinderbox, va né hong phal clia toi!
MAay thang khiihg néi rang nd 1a ChIEC xe Itfa
Golden Limited ngay xua quay vé &m Thung

IGing Phdn vinh nay!

22. We're leaving! We ain't gonna live in
no town that's haunted by a ghost train!
23. | have the sudden yearning to see
Wyoming and raise rutabagas!

24. But Fester Mudbrick and Geezer
Magee — [ told ya it's probably just the
wind blowin' through the gorge!

25. All the same, we're clearing out like
all the others!

30. Al Gi thi gi, that ra

28. Ky thiét! Ong mudn néi rang
cai am thanh bi hiém ma t6i nghe
12 chiéc xe Ilta ma ha?

31. Chudt Mlckeyl Va t4i bi to
mo vi chiéc xe IGa ma cla
.6ng dd!

w::‘&
/53
\3“1 n.‘ﬁ-.
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26. Yeah! The ghosts can have Prosper
Valley!

27. The crazy coois!

28. Gosh! You mean that eerie sound |
heard was a ghost train?

28. Ghosttrain? Bah! It's all rubbish! Only
a fool would believe such —

30. Say! Just who are you, anyway?!

31. Mickey Mouse! And I'm intrigued by

33. Nhung toéi hoan toan khéng tln chut
nao! Toi biét r6 su that la chiéc xe

It d6 da pi chon vUi
dudi hang tan da
va gach vun!

34. Cha! Bung
ngung ngang
cau chuyén nhe,
ong Cmderbox‘
Piéu gi da xay dén
véi N6 vay?

this ghost train of yours!

32. Wull, I'm Cinderbox, and itain’t mine!
Some fools say it's the old Golden Lim-
ited come back to haunt Prosper Valley.
33. But ! don't believe a word of it! | know
for a fact that train is buried under tons of
rock and rubble!

34. Wow! Don't quit on me now, Mister
Cinderbox! What happened to it?
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35. “Cach day 50 nam 15i Ia
ky su'trudng trén chiéc xe
Iia Golden Limited! Chung
toi dang di den thanh pho
Capitol, mang theo mét kién |
hang rit quan trong...”

- gab

36. “...mot s vang tri gia mét triéu | N
dé-lal” DY

37. “Nhung lac doé tén cudp dé
tién Grimace Trueshot bat ngo

cudp taul”

b =
. [ Ry o A .
b . R/ .
A - r (L e ] - |.- ]
= . ks I i Moy
™y, il L o
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38. “Han troéi t8i va ngudi dét cui, bd chiang toi lai 39. “...va chu@n di \gdi s6 vang v? chiég Golden Limited!
bén dudng ray...” Do la 1an cudi cung t6i thay chiéc xe IUa...”

40. “...bdi vi trong vong vai phiit sau vu cuép,
moét tran d4 I3 da cudn toan bé chiée tau vao 41. “Ten Grimace thoat dugdc,
Hém ndi T Than va chén vii né vinh vién!” nhung chang bao lau dé bi tém c6
va & ti sudt adi!”

o\ \\ Mo

35. "50 years ago, | was chief engineer  38. “He tied up me and the fireman and  entire irain into Deadman’s Gorge and

on the Golden Limited! We wereonarun left us at the side of the tracks. " buried it for good!”

to Capitol City carrying a very important  39. “...and made off with the goldandthe 41. “Old Grimace leapt clear but was
cargo...” | Golden Limited! That's the last | saw of soon captured and spent the rest of his
36. “...a million dollars worth of gold!” the train...” life in jail!”

37. "But then that vile bandit Grimace 40. “...because within minutes of the 42 GL
Trueshot got the jump on us!” hijacking, a massive rockslide swept the



44. Bau co! Vu
nay cih? mdi dién
ra may tuan nay
thoil!

L~ 'JifH

B> 45. Vay 17 Ong ¢c6 _— Y
_ - - A . Fa e \ 4 / &
Hyghi dugc dieu gi gay 46. Udc gi ti ‘ 7
‘1|.?- f

biét dudc!

43. That li ki! VA roi
thanh pho bi tiéng
coi ma am ké tr

o Fa) , ] f?
L “H\ra chuyen do khong”

47. C4i tieng cdi chét tiét d6 da lam thanh phd gan

) ] 48. K& 17 khi nd bat dau hu coi, moi ngudi bd chay trong Al
nhu vang han cu dan! —~

ho&ng loan! Thung ling Phdn vinh da trd thanh
thanh phd mat

50. E la khéng, con a! 51. K& t¥ lic Mudbrick va Magee b di, chi con toi
. S ) - va tén vo lai...

49. Oi, trdi di! Ong muébn ndi

rang chang co ngudi thg may
nao dé sfia xe t6i sao?!

hﬂr | Y

52, {30? thfflg ﬁ‘éyLCinde[box! D W 53. Chinh ta cling sé chudn khdi chd nay ngay khi
tala ai di nua, ta cling khéng ngu ta géi ghém xong do dac tham do khoang
ngoc dau! san! Ong cing nén l1am nhu thé di!

43. Gosh! And the town's been haunted  48. Ever since it started sounding, peo- 52. Watch it, Cinderbox! Whatever else |

Dy a ghostly whistle ever since? ple have been fleeing in panic! Prosper am, ! ain't no fool!

44. No! That's only been going on fora Valley’s become a regular ghost town! 53. I'll be hotfootin’ it out of here myself
few weeks now!! 49. Oh, good grief! You mean there's no  as soon as I've finished packing my pros-
45. Oh? Any idea what causes jt? mechanic to fix my car?! pecting tools! You should do the same!

46. | wish | knew! 50. ‘Fraid not, son! ' 54 7 | |

47. That confounded whistle has just 571. Since Mudbrick and Magee left,
about drained the town dry of its citizens!  there’s only myself and that no good...



' 565. Ta khéng bo di vi sd hai tiéng coi xe Ifa ma dau,
Surly McSneer! Buing lam ta buc minh vdi nhing
chuyén nham nhi do ndal

——

57. Ui cha! Cai xac
gia nua xau tinh dé 1a

59. Han bi tiéng coi kich déng dén ndi han thuyét
phuc dudc moi ngudi tin rang thanh phd

bi ma am!

67. Trdi di, cau ndi ddng réil Chi
con ly do tai sao? Thanh pho nay
tri gia hong tdi hai xu, vay thi han

co thé hy vong lay dudc
cai gi ndi thanh phd nay?

55. I'm not gonna be scared off by a
phantom train whistle, Surly McSneer! So
stop pestering me with such nonsense!
56. Have it your way, you old fossil! Stay
and it'll be just you and the ghosts!

57. Whoa! Who was that cranky old car-
cass?

658. Surly McSneer, a blackhearted scotin-

LV o | X o

62. HUm... cau
hoi hay lam!

drel if | ever saw one! He wandered out
of the hills about the time we first heard
the ghost train’s whistle!

50. McSneer got so worked up over it that
he talked everyone inio believing the town
was haunted!

60. >Hmph!< [If you ask me, it sounds
like McSneer’s responsible for emptying

56. Tty y 6ng, dd gia cb chap! Cu & lai,
va rdi chi con éng va con mal

t&n vo lai tAm dia xau xa néu nhu
t6i tiing biét mét ngudi nhu thé!

Han lanri:j thang dén day t méy

ngon ddi vao khoang thdi gian
lan dau tién chung t8i nghe
dudc tiéng coi clia chiéc

60. Hiim! Néu nhu 6ng
tGi thi hinh nhu McSneer chiu
tréch nhigém vé viéc lam hoang
vang Thung IGng Phén vinh

chi khéng phai 1a tieng coil

63. Xem nao... Ching ta di xem cai khu vuc
d4 18 da chon vi chiée Golden Limited di
6ng Ginderbox! Suf to mo cla t6i lai
thang toi rai!

Prosper Valley, not the whistle!

61. By gosh, yer right! Only why? This
town ain’'t worth iwo cents, so what could
he possibly hope to gain from it?

62. Hmm... good question!

63. C'mon... let's go see that rockslide that
buried the Golden Limited, Mr. C! My cu-
riosity just got the beilter of me — again!
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. 64 T
Chang bao lau... \ \ W ‘ V.

65. Gan nhu toan bd sudn do
da sup doé vao hém nui, mang
theo chiéc xe Ita vdi né!

E e 68. ...nd min qua nhiéu & trong ddi, hoac
67. O, co the la bat chat cay gb bura bai c6 thé da x6i mon
cu diéu gi... dat dail

66. Ong cd biét c‘ii%u gi da gay
ra vu 10 ndi lan dau khdéng?

69. Chang CE)
cach nao biét
chac dudgc!

70. Sao bong nhién lai quan tam dén ' 72. ...nhung khi t6i nghe tiéng coi huyt cé vé nhu 1 bi
chuyén I3 da vay, Mickey? nghet! Gan nhu nd giéng...

71. Ong biét do,
nd hdi ky cuc...

64. Soon — 67. Oh, it could have been any number  rockfall, Mickey?

65. Nearly the whole side of the hill col-  of things... 71. You know, it's funny...

lapsed into the gorge, taking the train with ~ 68. ...over mining in the hill, or clear-cut- 72. ...but when | heard the whistle it
it! ting the timber may have eroded the soil!  sounded muted! Almost like it was...

66. Do you know what triggered the slide  69. No way to be certain! 73. WHOOOQOOOO!

in the first place? /0. Why the sudden interest in the 74. WHOOQOO!



75. Oi trdi, téc tai cia ta oi, 76. N6 nghe gan hon va it bi cdm hdn, nhung minh van

dang rdi! N&u dé khon - khéng thé noi né xuéat phat tor dau!
phai la tiéng coi clia chiéc
Golden Limited, thi t6i xin
di bang dau!

77. E! Tai sao chiing ta dang 78. D6 1a tai vi
chay Ui lai vay ne? may cai banh xe
guai quy!

80. Uc! B6 doc thang diing g1. Piéu dé chua phai
qua! Chung ta dang di xuong / 1atoi té nhat dau, 6ng
doi qua nhanh! Cinderbox!

g2. Néu chiing ta khéng thé giam toc dd vao lic ching ta
dung ch6 queo kia thi chﬂnqta sé lao thang vao Hem Nui

' T Than mét)!
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83. Ui cha! Chiu thua! Khéng ¢6 luc
kéo thi thang cung khéng hoat déng!
Chung ta khéng kiém soat dudc

nua roi!

84. bung nhin nita,
theo t0i nghi thang
chang con [a van
dé nial
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75. Oh my ears and whiskers, it's true! If  79. They're spinning like they’'ve lost Deadman’s Gorge!

that ain’t the Golden Limited’s whistle, I'll  traction or something! 83. >Ungh!< No use! Without traction,
eat my hat! | 80. >Gulp!< This grade is steep! We're the brakes don't work either! We're out
/6. It sounds closer and less muted, but  going down hill way too fast! of control!

I can't really tell where it's coming from!  81. That ain’t the worst of it, Mr.C! 84. Don't look now, but | don't think the
/7. Hey! Why are we backing up? . 82. If we can't slow down by the time we  brakes matter anymore!

/8. It's the doggoned wheels! hit that bend, we’ll plunge straight into

(Xem tiép tap 26)



5. May céi loai viéc ngd ngan nay khéng.phai danh cho
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Mot budi chiéu ranh roi
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Ngudi dich : MONG XUAN

1. Trdi git Thu clia Thdi bdo Duckburg! Xém nifa ba quén

.........

-

— i

=

I'I -
PR T i
| e — II--—

4. O trdil Gidi thuding 12 mot budi &n téi cho hai
ngudi tai mét nha hang banh nhat Duckburg!

mét 1a Daisy da rii ba tham du cudc thi cong thiic lam
banh clia bao nay! Banh bdng lan chanh ctia ba da

doat giai nhat do!

E

2. Chiic mtUng ba! Giai
thudng la gi vay?

chau la, ba dau cé bao gid di
chdi day!
’rf 1

s

pp—

ba! Ba sé cho Daisy giai thudng dé né di an vdi Donald!

-

- '. h

7. Ngh lai di! Mét dip ma ba c6 thé dudc mot budi
chidu ranh rang vdi viéc bép ntic! Khéng-phai nau
nudng, rira chén dia, va... con nda, 6i, chua bao
gid chau dudc dén mét nha hang sang trong ca!

K

— . G’

% 8. O, Gus! Chau that dé thudng biét nghi dén
Théi dudc, t6i nay ching ta sé ra ngoai an toi!

qiw/

val

e i

9. Chiéu dé tai Duckburg...

=

-
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1. Land sakes! It's from the Duckburg
Times! I'd almost forgotten Daisy talked
me into entering their cake recipe
contest! My lemon cake won first prize!
2.Congratulations, Grandma! What is the
prize?

3. GRANDMA DUCK

4. Oh my! It's dinner for two at the fanci-
est restaurant in Duckburg!

n&U dé danh bung cho t6i nay, ba
al A, minh tdi ndi roi!

7|

_%2;—' A Y] [ 73 Trait Ché nay that la sang qual i 14. Hai ngudi,
s o ' |

10. Ba nghi 1a chau khéng hé an chit gi ca
ngay nay, Gus al Chau chét ddi mét thoi!

LZWVA),

_ thua ba?
L6i nay, xin moit

W
R
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give the prize to Daisy so she can have
dinner with Donald!

6. Are you kidding? We... | mean, you
never go out!

7. Just think! For once you can have an
evening off from kitchen work! No cook-
ing, no washing dishes, and... well, gee,
/'ve never even been to a fancy restaurant!
8. Why, Gus! How sweet of you to think of

9. That evening, in Duckburg —

10. | don't think you've eaten a bite all
day, Gus! You must be starving!

11. lI've been saving my appetite for
tonight, Grandma! Ah, here we are!

12. LE CANARD D’OR

13. Gosh! This place sure is fancy!

14. Two persons, Madame? This way, s'il
vous plait! ~
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15. Chao 6i! Cai nay la ban thuc ddn hay la bai hoc
ngoai ng vay? D . 4
76. Uil Chau hy vong Ia
an vo khong thay ky la nhu may céi ch nay!

3 o /,]//
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19. Tuy ¥ ba, thua ba! Téﬂ
biét “Thuc don thudng
hang lam kinh ngac
Hoang gia” la mét thuc don hét stic dic biét tdi nay!
[1[TTTTTTRTTTIf

18. TOi nght la ching t6i sé an
bat ky mén gi cau gidi thiéu,
chang trai tré a!

[ Cudi cling thi

20. Va..| 21. Trdi di... Chau 22. Gus a, chi vi chau dau 24. Nhiéu phat sau... eni o s 26. GO ve
74 khéng thé nao cO quen bo bia an trual 925 ' vua dung
chd lau hon ndal - ~Z\ luc day!
¢ 8 4 ﬁ\h Z < 1
) vat 3 - )
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27 Trdi dat! Chicd Y

nhiéu day théi a?!

29. Chua di! Vdi ca dam gia vi va nudc xét ho
cho vao day, tham chi ngudi ta con khéng ném
ndi mang tay! Con phan ctia chau

thi thé nao?

28. Khéng dau, thua ngai! Pay chi
12 mon khai vi dau tién! RSi téi mén
khai vi chinh rdi ké dé 1a mén sup, va sau niia
& tdi cadc mdén chinh, di nhién, rdi thi...

31. Chd thém réat lau sau... \ \
'.'-l\ —

32. Chao 6i! Chac |2 phai mat rat
nhiéu thdi gian dé nau nhing thdc
an la lung!

\ 33. Néu ma chuing ta ¢ phai
chd lau gita tung moén nhu vay
+ thi tdi th ba tuan sau ching ta
\ con chua thay mén trang miéng!
S -

15. Goodness gracious! Is this a menu or a
foreign language lesson?

16. Ulp! | sure hope it doesn't taste as stirange
as it's spelled!

17. MENU

18. | guess we'll have whatever you recorm-
mend, young man!

19. As you wish, madame! | understand that
“Le Grand Menu Surprise Royal” is particuiarly
good tonight!

20. And —

21. Groan... | can’t wait much longer!

22. You're just not used to skipping lunch, Gus/

34. Va lai cho rat
lau nda...

35. HUmM... @ day phuc vu théat 13
cham chap hét suc!

o

36. Hu
hu!

23. RUMBLE!

24. Several minutes later —

25. At last!

26. Just in time, it sounds like!

27. Gasp! Is that al/?!

28. Mais non, Sir! This is but the first hors
d'oeuvre! Then there's the appetizer, followed
by le soupe du jour, and after that comes the
main course, of course, then...

29. My land! With all the spices and sauces they
put on it, you can't even taste the asparagus!
How was yours?

30. It's gone! And all it did was make me hungrier!

30. Hét tran rdi! Va tat ca chi lam

—— chau doi dd hdan!
e 4 \~

"

38. Di noi dobi 10|
vdi cai ké nao cé

37. Ba di, ba di
dau vay?

trach nhiém

31. After more waiting —

fz gfﬂan! It sure takes a long time to cook fancy
ood;

33. If we have to wait this long between every dish,
we won't see our dessert before next Tuesday!
34. And more waiting —

35. Hmm... the service is a little too slow around
here!

36. SOB!

37. Where are you going, Grandma?

38. To have a few words with whoever's In
charge here!
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39. Minh phai lay mét chut thic &n cho
t&i nghiép trudce khi no kiét su'c!
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cus | | 47. Trai ail
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42. Phuc vu mén 6¢ khéng ¢6 nghia Ia cac ngudi lam
maon dé cham nhu sén!
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43. Cham nhu sén!? Cai nay
danh cho cai ban mat 6c clia

6ng day!

e = e

e
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44. V& tat ca nhiing chuyén 16n x6n nhu vay, ho ma ndu xong
dudc mét mon nao thi

/)

that 12 lal

46. Oi, 6il G day cd mét céi 16 khéng ai xai,
mot cai tap-dé, va vai thi dung cho

A
ep!

crépe CL;JEl (6]
dau réi?
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r48. M6t cai nha hang banh nh
vay chac chan phai cé thd gi dé
trong t1 thiic &n ma minh cé thé

xai dudc chy! -

5

49. Sao 6ng ki}f_’)ng bao cho
chung téi biét 1a ong da
mudn mot dau bep mdi?

50. D& coi... mot nhim cai nay
cong vai mot ti cdi kia...
— <

52. Chang trai tré! Don mén nay
ra cho chii ngdéng sap chét doi &
ban s6 sau! Rbi nam phdt nia
quay lai day lay mén ké!

I a_fﬁ _
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39. I've got to get hold of some food for
poor Gus before he collapses!
40. KITCHEN

471. My land/!

42. Just because you're serving escargot
doesn't mean you have to do itata snail’s
pace!

43. Snail’s pace!? Here’s something in
your snail’s face!

44. With all this ruckus, it's a wonder they
get any cooking done at allf!

54. TOi khong biét, nhung mén
do co mui vi thén qué hét suc

55. Cai nay
ho tdi h...ha?

{

w

dam da!

45. Now where did my crépe go?

46. My, my! Here's a stove nobody's
Lsing, an apron, and some utensils!

47. CLANG!

48. A fancy restaurant like this surely has
something | can use in its pantry!

49. Why didn't you tell us you hired a new
Ccook?

50. Let's see... a pinch of this and a dash
of that...

57. Mmm! Smells good!

- g gy

, <
56. Khit! Anh nhan thay dé la mén

ngon nhat ké i Itic tui minh vao day,

Daphne al

52. Young man! Serve this to the starving
goose at table six! Then come back here
for the next dish in five minutes!

53. What is she cooking?

54. | don't know, but it has a hearty
country-style aromal

558. Is... is that for me?

56. >Sniffl< That's the best thing I've
smelled since we got here, Daphne!
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57. Miam! N& lam t&i nhd nhﬁ’ng
mon an cua ma téi qua, hic!

»

58. Nau nudng ngon
khéng qua khdé dau! Chi

2 ~ - p j i
can them mot chut gia vi
va mét muébng bd, roi...

o el

\
lau sau...

b /

Chiéing bao | 60. Nay anh bdi! Cho ching t8i bat cif mon

nao anh ta an!

1. T6i >miam! < nght 1a cudi cling
thi téi cling dudc tan hudng!

63. Trudc gio
tdi da tung an
ngon d ché
WM nay, nhung mén nay mdi that 1 xuét sac!

62. Minh héng biét ba di dau kia?
Tot nhat la minh dé danh mét chut
thdc an cho ba vay!

64. Blng vay, Gaston! Lam om som, rudm ra ma chi! Chi
can thém chiit kem va chat muéi, tiéu...

/]

65. Nao, bao t6i biét lam sao ba
lam mén banh hap nay ngon
nhu vay, thua ba!

66. NUdc x6t nhu vay ba thay
cé dudc khdng, thua ba?

2 P S

F

67. Trudc gid téi chua khi nao thay khach ctia ching ta vui vé
nhu thé nay cal! Toéi hy vong cac anh khéng quén nhing gi
quy ba day da day cac anh! i

’68. Chung toi se khongy |\ 7

quén dau, thua éng chu!

A e o B .
70. O, ba day roi, ba dil

: | Chau e labadabd g
md&t budi &n t6i cuc ky!

69. Vai tiéng déng hé sau...

72. Lac dau chau ! lo vi céi tén la lung cia)
nha hang va céi ban thuc don ngoai quoc
do! Nhung cudi cung chau cldng da an

nhing moén ngon nhat ma chau tin

' ném dudc!
=

Al

74. Ba sung sudng nghe diéu do, Gus a! Va ba
cang vui sudng la ba chang hay cé nhdng budi
chiéu ranh rang!

|
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fuss and frills! Just add some cream and
some salt and pepper...

65. Now, tell me how you made this pie so
good, Madame!

66. Does the sauce meet with your

57. Mmm! It reminds me of >sob!< my
mama's cooking!
58. Good cooking isn't so hard! Just add

some spice and a spoonful of butter, then...
59. Shortly —

/1. That's all right, Gus! | still managed to
have a good time this evening!

/2. At first | was worried by the restaurant's
strange name and that foreign menu! But |
ended up having the best food [/'ve ever

r

60. Waiter! Give us whatever he's having!
61. | >munch!< think I'm finally sarting to
enjoy this!

62. | wonder where Grandma went? I'd bet-
ter save some food for her!

63. I've had good food here before, but this
Is outstanding!

64. That's right, Gaston! Go easy on the

approval, madame?
67. I've never seern our customers so happy
before! | hope you don’t forget what the old
fady’s taught you!

68. We won't, boss! |

69. A couple of hours later — -

70. Oh, there you are, Grandma! I'm afraid
you missed a fabulous dinner!

tasted!

/3. In fact, it tasted a fot like your cooking,
Grandma!
/4. I'm happy to hear that, Gus! And I'm

happy that [ don't get an evening off too
often!

75. CANARD D'OR



